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ترجمه عبارات زیر را بنویسید.1
ا مُبِیناً. نْسَانِ عَدُوَّ ۱ ) إِنّ الشّیْطَانَ کَانَ لِلإِْ

۲ ) فَقَالُوا رَبّنَا  آتِنَا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً.
۳ ) قَالُوا یَا وَیْلَنَا إِنّا کُنّا ظَالِمِینَ.

عبارت های کوتاه را ترجمه کنید.2
۱ ) أنَّ لَهُمْ أجْراً کَبِیراً:

مَا أنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ: ۲ ) قُلْ إِنَّ
۳ ) فَاصْبِرْ عَلَی مَا یَقُولُونَ:

با توجه به عبارات قر آنی ترجمه ی ناقص را کامل کنید:3
ِ الّذِی أنْزَلَ عَلَی عَبْدِهِ الْکِتَابَ وَلَمْ یَجْعَلْ لَهُ عِوَجاً الف) الْحَمْدُ اللهِّ

....... و در  آن هیچ گونه نادرستی و ناراستی قرار نداد.
کَ خَیْرُ وَ أبْقَی ب) وَ رِزْقُ رَبِّ

و ....... پایدارتر است.

جاهای خالی را پر کنید.4
«استاد عبدالباسط در سال ....... در کشور ....... به دنیا  آمد و در سن ....... سالگی موفق به حفظ کامل قر آن شد. او در
سال ....... در سن ....... درگذشت و از تلاوت های مشهور او قرائت سوره های ....... ، ....... ، ....... ، ....... و ....... است.»

براساس  آیه ی دوم سوره انفال مؤمنان راستین چه کسانی هستند؟5

گاهی بهتر است کلمه ای که جمع است مانند (عالِمینَ) در فارسی مفرد معنا شود. این نکته را با ذکر مثال توضیح دهید.6

کلمه پدر در عربی به صورت ....... ، ....... ، ....... و ....... ترجمه می شود.7

ترجمه را کامل کنید.8
«لا نَسئَلُکَ رِزقاً» : «از تو ....... نمی خواهیم»

در ترکیب زیر حرف «بـ» چگونه معنا می شود؟9
کَ» «بِحَمدِ رَبِّ
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جدول را با کلمات داده شده کامل کنید.10
«صبور و شکیبا باش، روزی، خوب، ما»

در کلمات زیر حرف «ذ» چگونه تلفظ می شود؟11
«کَذٖلِکَ - لَعَذابُ»
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۱ ) قطعاً شیطان برای انسان دشمنی  آشکار است.1
۲ ) پس گفتند پروردگارا ببخش به ما از نزدت رحمتی.

۳ ) گفتند ای وای بر ما قطعاً ما ظالم بودیم.

۱ ) این که برایشان پاداشی بزرگ است.2
۲ ) بگو فقط من انسانی هستم مانند شما.

۳ ) پس صبر کن بر  آنچه می گویند.

الف) ستایش برای خداییست که نازل کرد بر بنده اش کتاب را3
ب) روزی پروردگار تو بهتر

«استاد عبدالباسط در سال ۷ ۰ ۳ ۱  در کشور مصر به دنیا  آمد و در سن ۰ ۱  سالگی موفق به حفظ کامل قر آن شد. او در سال4
۷ ۶ ۳ ۱  در سن ۰ ۶  درگذشت و از تلاوت های مشهور او قرائت سوره های حمد، مریم، حشر، تکویر و شمس است.»

مؤمنان راستین کسانی هستند که چون خدا یاد شود دل هایشان بلرزد و هنگامی که  آیات الهی بر آن  ها خوانده شود5
ایمانشان افزون گردد،  آن  ها بر پروردگارشان توکل می کنند.

مانند عبارت قر آنی (کُنّا بِهٖ عٖلِمینَ) که معنی  آن (همانا ما نسبت به او  آگاه بودیم) است. در عبارت مذکور عالِمینَ به6
صورت مفرد معنا شده است   آگاه

کلمه پدر در عربی به صورت اَب، اَبو، اَبا، اَبی ترجمه می شود.7

«از تو روزی نمی خواهیم»8

حرف «بـ» در عبارت بالا به صورت «یا» یا «همراه با» معنا می شود.9

10

حرف «ذ» در عربی به صورت نوک زبانی تلفظ می شود و زبان بین دندان ها قرار می گیرد.11
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